


	Europaparlamentet
2024-2029
	[image: EP logo RGB_Mute]



<Commission>{LIBE}Utskottet för medborgerliga fri- och rättigheter samt rättsliga och inrikes frågor</Commission>

[bookmark: _Hlk233981230]<RefProc>2025/0240</RefProc><RefTypeProc>(COD)</RefTypeProc>
<Date>{24/06/2026}24.6.2026</Date>
<TitreType>YTTRANDE</TitreType>
<CommissionResp>från utskottet för medborgerliga fri- och rättigheter samt rättsliga och inrikes frågor</CommissionResp>
<CommissionInt>till budgetutskottet, utskottet för regional utveckling och utskottet för jordbruk och landsbygdens utveckling</CommissionInt>
<Titre>över förslaget till Europaparlamentets och rådets förordning om inrättande av Europeiska fonden för ekonomisk, social och territoriell sammanhållning, jordbruk och landsbygd, fiske och sjöfart, välstånd och säkerhet för perioden 2028–2034 och om ändring av förordning (EU) 2023/955 och förordning (EU, Euratom) 2024/2509</Titre>
<DocRef>(COM(2025)0565 – C10‑0179/2025 – 2025/0240(COD))</DocRef>
Föredragande av yttrande: <Depute>Javier Zarzalejos</Depute>

PA_Legam


 ÄNDRINGSFÖRSLAG
[bookmark: IntroA]Utskottet för medborgerliga fri- och rättigheter samt rättsliga och inrikes frågor lägger fram följande för budgetutskottet, utskottet för regional utveckling och utskottet för jordbruk och landsbygdens utveckling, som är ansvariga utskott:
<RepeatBlock-Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Beaktandeled 1</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 42, artikel 43.3, artikel 46 d, artikel 91.1 d, artikel 149, artikel 153.2 a och artiklarna 164, 175, 177 och 178, artikel 192.1, artikel 194.2, artikel 209.1, artikel 212.2, artikel 322.1 a och artikel 349,
	med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 42, artikel 43.3, artikel 46 d, artikel 91.1 d, artikel 149, artikel 153.2 a och artiklarna 164, 175, 177 och 178, artikel 192.1, artikel 194.2, artikel 209.1, artikel 212.2, artikel 322.1 a, artikel 325.4 och artikel 349,


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 6a (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(6a)	De övergripande principerna i artikel 3 i fördraget om Europeiska unionen (EU-fördraget) och artikel 10 i EUF-fördraget, inbegripet principerna om subsidiaritet och proportionalitet i artikel 5 i EU-fördraget, bör iakttas vid genomförandet av fonderna, med hänsyn tagen till Europeiska unionens stadga om de grundläggande rättigheterna (stadgan). Medlemsstaterna bör också iaktta de skyldigheter som anges i Förenta nationernas konvention om barnets rättigheter och i Förenta nationernas konvention om rättigheter för personer med funktionsnedsättning, och säkerställa tillgänglighet i enlighet med artikel 9 i den konventionen och i enlighet med unionsrätten om harmoniserade tillgänglighetskrav för varor och tjänster.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 7</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(7)	Unionen måste uppnå sina mål i ett utmanande ekonomiskt, socialt och demografiskt sammanhang, som innefattar bestående regionala och territoriella skillnader, effekterna av klimatförändringarna samt utmaningar kopplade till livsmedelssäkerhet och naturskydd. Till detta kommer otillräckliga och ojämna framsteg i unionens digitala omställning, vilket försvårar arbetet med att stärka unionens digitala suveränitet, liksom betydande ekonomiska och sociala konsekvenser. Detta sammanfaller med ett utmanande geopolitiskt och geoekonomiskt läge, som påverkar unionens försvars-, säkerhets- (inklusive ekonomisk säkerhet) och migrationspolitik. För att kunna hantera dessa utmaningar på ett effektivt sätt krävs en mer fokuserad, enkel och slagkraftig unionsbudget – för att säkerställa mervärde för EU och tydlig samstämmighet mellan unionens ekonomiska stöd och dess politiska prioriteringar inom alla politikområden och förvaltningsformer, samt för att [fortsätta arbetet med att] förenkla reglerna för unionens ekonomiska stöd.
	(7)	Unionen måste uppnå sina mål i ett utmanande ekonomiskt, socialt och demografiskt sammanhang, som innefattar bestående regionala och territoriella skillnader, effekterna av klimatförändringarna samt utmaningar kopplade till livsmedelssäkerhet och naturskydd. Till detta kommer otillräckliga och ojämna framsteg i unionens digitala omställning, vilket försvårar arbetet med att stärka unionens digitala suveränitet, liksom betydande ekonomiska och sociala konsekvenser. Detta sammanfaller med ett utmanande geopolitiskt och geoekonomiskt läge, som påverkar unionens försvars-, säkerhets- (inklusive ekonomisk säkerhet) och migrationspolitik. För att kunna hantera dessa utmaningar på ett effektivt sätt krävs en mer fokuserad, enkel och slagkraftig unionsbudget – för att säkerställa mervärde för EU och tydlig samstämmighet mellan unionens ekonomiska stöd och dess politiska prioriteringar inom alla politikområden och förvaltningsformer, samt för att fortsätta arbetet med att förenkla reglerna för unionens ekonomiska stöd.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 17</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(17)	Åtgärder som stöder människor och stärker unionens samhällen och unionens sociala modell bör bidra till genomförandet av den europeiska pelaren för sociala rättigheter och uppnåendet av dess huvudmål, i enlighet med de riktlinjer för sysselsättningen som avses i artikel 148.4 i EUF-fördraget, genom att stödja projekt inom politikområdena sysselsättning och arbetskraftens rörlighet, kompetensutveckling, utbildning, social inkludering och fattigdomsbekämpning, och därmed stärka unionens motståndskraft och konkurrenskraft. De bör syfta till att säkerställa lika möjligheter, lika tillträde till arbetsmarknaden, rättvisa arbetsvillkor av hög kvalitet, socialt skydd och social inkludering, särskilt med fokus på att öka arbetskraftsutbudet, säkerställa inkluderande utbildning av hög kvalitet, livslångt lärande och materiellt stöd till de sämst ställda och överbrygga befintliga klyftor, inbegripet könsklyftor. Åtgärderna bör stödja investeringar i barn och ungdomar, marginaliserade och mindre gynnade grupper, tredjelandsmedborgare och säkerställa lika tillgång till tjänster. De bör också bidra till att stärka hälso- och sjukvårdssystemens och långtidsvårdens motståndskraft, stödja subventionerade bostäder och bostäder till överkomliga priser och fokusera på att uppnå en socialt rättvis omställning till klimatneutralitet, och ta itu med de sociala konsekvenserna av att inkludera växthusgasutsläpp från byggnader och vägtransporter i tillämpningsområdet för Europaparlamentets och rådets direktiv 2003/87/EG.
	(17)	Åtgärder som stöder människor och stärker unionens samhällen och unionens sociala modell bör bidra till genomförandet av den europeiska pelaren för sociala rättigheter och uppnåendet av dess huvudmål, i enlighet med de riktlinjer för sysselsättningen som avses i artikel 148.4 i EUF-fördraget, genom att stödja projekt inom politikområdena sysselsättning och arbetskraftens rörlighet, kompetensutveckling, utbildning, social inkludering och fattigdomsbekämpning, och därmed stärka unionens motståndskraft och konkurrenskraft, bland annat genom att minska den administrativa bördan och underlätta tillgången till medel och stödåtgärder för små och medelstora företag. De bör syfta till att säkerställa lika möjligheter, lika tillträde till arbetsmarknaden, rättvisa arbetsvillkor av hög kvalitet, socialt skydd och social inkludering, särskilt med fokus på att öka arbetskraftsutbudet, säkerställa inkluderande utbildning av hög kvalitet, livslångt lärande och materiellt stöd till de sämst ställda och överbrygga befintliga klyftor, inbegripet könsklyftor. Åtgärderna bör stödja investeringar i barn och ungdomar, marginaliserade och mindre gynnade grupper, tredjelandsmedborgare och säkerställa lika tillgång till tjänster. De bör också bidra till att stärka hälso- och sjukvårdssystemens och långtidsvårdens motståndskraft, stödja subventionerade bostäder och bostäder till överkomliga priser och fokusera på att uppnå en socialt rättvis omställning till klimatneutralitet, och ta itu med de sociala konsekvenserna av att inkludera växthusgasutsläpp från byggnader och vägtransporter i tillämpningsområdet för Europaparlamentets och rådets direktiv 2003/87/EG.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 20</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(20)	För att skydda och stärka demokratin och rättsstatsprincipen och upprätthålla unionens värden bör stöd avsättas för att upprätthålla och vidareutveckla öppna, rättighetsbaserade, demokratiska, jämlika och inkluderande samhällen, liksom för att stärka rättssystemen, ramarna för bekämpning av korruption, mediernas mångfald och effektiva kontroller och motvikter. Åtgärderna bör även syfta till att bidra till bättre förvaltning genom att öka effektiviteten i den offentliga förvaltningen, inklusive domstolsväsendet, samt stärka den institutionella kapaciteten hos offentliga myndigheter och intressenter i medlemsstater, regioner och lokalsamhällen. Detta bör öka de understödda åtgärdernas effektivitet och ändamålsenlighet. För att säkerställa att Europas sociala dimension, som den anges i den europeiska pelaren för sociala rättigheter, vederbörligen framhålls och att tillräckliga medel inriktas på de mest behövande, bör medlemsstaterna avsätta medel för att främja social delaktighet. Som en följd av det särskilda behovet att stödja barn i fattigdom bör medlemsstaterna även planera resurser för att hantera åtgärderna inom ramen för barngarantin. Med tanke på den fortsatt höga andelen unga som är arbetslösa eller står utanför arbetskraften i ett antal medlemsstater och regioner, något som särskilt drabbar unga som varken arbetar eller studerar, är det nödvändigt att dessa medlemsstater fortsätter att anslå tillräckliga medel till åtgärder för att främja ungdomssysselsättning, inbegripet genom att genomföra ungdomsgarantin. Medlemsstater bör därför anslå medel i lämplig omfattning gentemot denna utmaning. Medlemsstater som är allvarligt drabbade av ungdomsarbetslöshet bör anslå medel från Europeiska socialfonden för att främja ungas anställbarhet.
	(20)	För att skydda och stärka demokratin och rättsstatsprincipen och upprätthålla unionens värden bör stöd avsättas för att upprätthålla och vidareutveckla öppna, rättighetsbaserade, demokratiska, jämlika och inkluderande samhällen, liksom för att stärka rättssystemen, ramarna för bekämpning av korruption, mediernas frihet och mångfald och effektiva kontroller och motvikter. Åtgärderna bör även syfta till att bidra till bättre förvaltning genom att öka effektiviteten i den offentliga förvaltningen, inklusive domstolsväsendet, samt stärka den institutionella kapaciteten hos offentliga myndigheter och intressenter i medlemsstater, regioner och lokalsamhällen. Detta bör öka de understödda åtgärdernas effektivitet och ändamålsenlighet. För att säkerställa att Europas sociala dimension, som den anges i den europeiska pelaren för sociala rättigheter, vederbörligen framhålls och att tillräckliga medel inriktas på de mest behövande, bör medlemsstaterna avsätta medel för att främja social delaktighet. Som en följd av det särskilda behovet att stödja barn i fattigdom bör medlemsstaterna även planera resurser för att hantera åtgärderna inom ramen för barngarantin. Med tanke på den fortsatt höga andelen unga som är arbetslösa eller står utanför arbetskraften i ett antal medlemsstater och regioner, något som särskilt drabbar unga som varken arbetar eller studerar, är det nödvändigt att dessa medlemsstater fortsätter att anslå tillräckliga medel till åtgärder för att främja ungdomssysselsättning, inbegripet genom att genomföra ungdomsgarantin. Medlemsstater bör därför anslå medel i lämplig omfattning gentemot denna utmaning. Medlemsstater som är allvarligt drabbade av ungdomsarbetslöshet bör anslå medel från Europeiska socialfonden för att främja ungas anställbarhet.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 25</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(25)	Syftet med de nationella och regionala partnerskapsplanerna är att säkerställa hög valuta för pengarna genom att göra utbetalningar från kommissionen till medlemsstaterna beroende av uppnåendet av output och uppfyllandet av grundvillkor, oberoende av formen av ersättning från medlemsstaterna till stödmottagarna. Att koppla utbetalningar till överenskomna och förutbestämda delmål, mål och output som täcker hela livslängden för den åtgärd som får stöd kommer att bidra till att utbetalningarna till medlemsstaterna sker på ett korrekt sätt. För att underlätta denna process bör medlemsstaterna kunna lämna in betalningsansökningar upp till sex gånger om året. För att förenkla finansieringen och minska den administrativa bördan för stödmottagarna uppmuntras medlemsstaterna att använda samma ersättningsform som för utbetalningar från kommissionen till medlemsstaterna eller standardskalor för enhetskostnader, enhetsbelopp eller schablonsatser.
	(25)	Syftet med planerna för nationellt och regionalt partnerskap är att säkerställa hög valuta för pengarna genom att göra utbetalningar från kommissionen till medlemsstaterna beroende av uppnåendet av output och uppfyllandet av grundvillkor, oberoende av formen av ersättning från medlemsstaterna till stödmottagarna. Att koppla utbetalningar till överenskomna och förutbestämda delmål, mål och output som täcker hela livslängden för den åtgärd som får stöd kommer att bidra till att utbetalningarna till medlemsstaterna sker på ett korrekt sätt. Det är viktigt att delmål och mål definieras tydligt och exakt för att skapa klarhet kring de villkor enligt vilka de ska anses vara uppfyllda, möjliggöra objektiv kontroll och säkerställa rättssäkerhet i utbetalningsförfarandet. För att underlätta denna process bör medlemsstaterna kunna lämna in betalningsansökningar upp till sex gånger om året. För att förenkla finansieringen och minska den administrativa bördan för stödmottagarna uppmuntras medlemsstaterna att använda samma ersättningsform som för utbetalningar från kommissionen till medlemsstaterna eller standardskalor för enhetskostnader, enhetsbelopp eller schablonsatser.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 27</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(27)	Denna förordning bör innehålla starka skyddsåtgärder för att säkerställa att fonden genomförs på ett sätt som garanterar respekten för de rättigheter, friheter och principer som fastställs i Europeiska unionens stadga om de grundläggande rättigheterna och de principer för rättsstaten som fastställs i artikel 2 a i Europaparlamentets och rådets förordning (EU, Euratom) 2020/20922. Som en del av valideringsprocessen för sina nationella och regionala partnerskapsplaner bör medlemsstaterna därför lämna garantier för att dessa två övergripande villkor uppfylls. Detta bör innefatta en identifiering av potentiella brister och korrigerande åtgärder som särskilt baseras på de landsspecifika utmaningar som lyfts fram i rapporten om rättsstatsprincipen och den europeiska planeringsterminen, samt överträdelseförfaranden och domar från Europeiska unionens domstol. Alla medlemsstater bör åläggas att se över sina nationella och regionala partnerskapsplaner halvvägs genom genomförandet, som en del av halvtidsöversynen, för att åtgärda eventuella nya brister som identifierats, särskilt i samband med den senaste rapporten om rättsstatsprincipen. När som helst under genomförandet och efter diskussioner med den berörda medlemsstaten bör det finnas möjlighet att hålla inne en del av eller alla utbetalningar till en medlemsstat om ett eller flera av de övergripande villkoren för rättsstatsprincipen och stadgan inte är uppfyllda. Med hänsyn till proportionalitetsprincipen bör fastställandet av en underlåtenhet att uppfylla villkoren, liksom fastställandet av vilka specifika åtgärder som avses, ta hänsyn till den faktiska eller potentiella inverkan som underlåtenheten har på en sund ekonomisk förvaltning av unionens budget eller på unionens ekonomiska intressen. Bedömningen bör även beakta överträdelsens art, varaktighet, allvar och omfattning.
	(27)	Denna förordning bör innehålla starka skyddsåtgärder för att säkerställa att fonden genomförs på ett sätt som garanterar respekten för de rättigheter, friheter och principer som fastställs i stadgan och de principer för demokrati och rättsstaten som fastställs i artikel 2 i EU-fördraget och som särskilt specificeras i artikel 2 a i Europaparlamentets och rådets förordning (EU, Euratom) 2020/20922. Som en del av valideringsprocessen för sina planer för nationellt och regionalt partnerskap bör medlemsstaterna därför lämna garantier för att dessa två övergripande villkor uppfylls. Detta bör innefatta en identifiering av potentiella brister och korrigerande åtgärder som särskilt baseras på de landsspecifika utmaningar som lyfts fram i rapporten om rättsstatsprincipen och den europeiska planeringsterminen, samt överträdelseförfaranden och domar från Europeiska unionens domstol. Alla medlemsstater bör åläggas att se över sina planer för nationellt och regionalt partnerskap årligen under hela genomförandet, för att åtgärda eventuella nya brister som identifierats, särskilt i samband med den senaste rapporten om rättsstatsprincipen. Den översynen bör, när så är lämpligt, leda till förslag om ändringar av planerna för nationellt och regionalt partnerskap för att säkerställa deras fortsatta ändamålsenlighet, förenlighet med artikel 2 i EU-fördraget samt anpassning till föränderliga utmaningar och prioriteringar. För detta ändamål bör kommissionen omsätta sina rekommendationer i konkreta och operativa krav genom att identifiera de särskilda ändringar som krävs i planerna för nationellt och regionalt partnerskap, inbegripet, när så är lämpligt, riktade åtgärder, delmål och tidsplaner för deras genomförandeprocess. När som helst under genomförandet och efter diskussioner med den berörda medlemsstaten bör det finnas möjlighet att hålla inne en del av eller alla utbetalningar till en medlemsstat om ett eller flera av de övergripande villkoren avseende rättsstatsprincipen och stadgan inte är uppfyllda. Med hänsyn till proportionalitetsprincipen bör fastställandet av en underlåtenhet att uppfylla villkoren, liksom fastställandet av vilka specifika åtgärder som avses, ta hänsyn till den faktiska eller potentiella inverkan som underlåtenheten har på en sund ekonomisk förvaltning av unionens budget eller på unionens ekonomiska intressen. Bedömningen bör även beakta överträdelsens art, varaktighet, allvar och omfattning.

	_________________
	_________________

	2 Europaparlamentets och rådets förordning (EU, Euratom) 2020/2092 av den 16 december 2020 om en generell villkorlighetsordning för skydd av unionsbudgeten (EUT L 433 I, 22.12.2020, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2020/2092/oj)
	2 Europaparlamentets och rådets förordning (EU, Euratom) 2020/2092 av den 16 december 2020 om en generell villkorlighetsordning för skydd av unionsbudgeten (EUT L 433 I, 22.12.2020, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2020/2092/oj)


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 27a (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(27a)	Oberoende och pluralistiska medier utgör en hörnsten i demokratiska samhällen och är en central del av rättsstatens principer. De spelar en avgörande roll för att stärka den demokratiska resiliensen, bland annat genom att motverka desinformation och utländsk inblandning. Medlemsstaterna bör därför säkerställa att de åtgärder som ingår i deras planer för nationellt och regionalt partnerskap främjar mediepluralism och mediernas oberoende, bland annat genom stabila och förutsägbara finansieringsmodeller samt skydd mot politisk och ekonomisk påverkan.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 27b (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(27b)	För att säkerställa transparens och möjliggöra effektiv parlamentariskt tillsyn av genomförandet av fonden bör kommissionen tillhandahålla Europaparlamentet aktuell och heltäckande information om de övergripande nödvändiga villkoren.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 27c (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(27c)	När medel dras tillbaka till följd av att en medlemsstat inte respekterar de värden som anges i artikel 2 i EU-fördraget är det av avgörande betydelse att lokalbefolkningen och civilsamhället inte drabbas på ett orättvist sätt. Det bör därför inrättas mekanismer för att säkerställa att förverkade resurser omdirigeras till icke-statliga mottagare och organisationer i det civila samhället inom samma medlemsstat, så att unionsstöd fortsatt når aktörer som upprätthåller europeiska värden.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>11</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 29</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(29)	Varje medlemsstat bör som regel lämna in en nationell och regional partnerskapsplan till kommissionen senast den 31 januari 2028, så att den kan behandlas noggrant och i god tid. För att säkerställa ett snabbt genomförande av fonden bör medlemsstaterna kunna lägga fram ett utkast till nationell och regional partnerskapsplan från och med juni 2027. Medlemsstaterna bör utforma och genomföra planerna i partnerskap med lokala och regionala myndigheter, ekonomiska och sociala partner och landsbygdspartner, organisationer i det civila samhället och andra berörda parter i enlighet med den nationella rättsliga ramen och bestämmelserna i denna förordning. De nationella och regionala partnerskapsplanerna bör utformas i nära samarbete med kommissionen, utarbetas i enlighet med den mall som tillhandahålls och offentliggöras efter det att de antagits av rådet på grundval av kommissionens bedömning och förslag till rådets genomförandebeslut. I enlighet med nuvarande arrangemang kommer medlemsstaterna att ha möjlighet att inkludera regionala och territoriella kapitel i sina nationella och regionala partnerskapsplaner och bör vara skyldiga att se till att regionala förvaltande myndigheter får regelbundna utbetalningar, på grundval av framstegen med deras respektive åtgärder, och ett belopp som minst motsvarar deras unionsbidrag vid periodens slut, med förbehåll för eventuella korrigeringar till följd av genomförandet av deras respektive kapitel. För att säkerställa en effektiv styrning av den nationella och regionala partnerskapsplanen bör medlemsstaterna inrätta övervakningskommittéer för kapitlen och en samordningskommitté för planen.
	(29)	Varje medlemsstat bör som regel lämna in en plan för nationellt och regionalt partnerskap till kommissionen senast den 31 januari 2028, så att den kan behandlas noggrant och i god tid. För att säkerställa ett snabbt genomförande av fonden bör medlemsstaterna kunna lägga fram ett utkast till plan för nationellt och regionalt partnerskap från och med juni 2027. För att säkerställa ett meningsfullt deltagande av alla berörda parter bör medlemsstaterna utforma och genomföra planerna för nationellt och regionalt partnerskap i partnerskap med lokala och regionala myndigheter, ekonomiska och sociala partner och landsbygdspartner, organisationer i det civila samhället och andra berörda parter i enlighet med den nationella rättsliga ramen och bestämmelserna i denna förordning. Planerna för nationellt och regionalt partnerskap bör utformas i nära samarbete med kommissionen, utarbetas i enlighet med den mall som tillhandahålls och offentliggöras efter det att de antagits av rådet på grundval av kommissionens bedömning och förslag till rådets genomförandebeslut. För att säkerställa en enhetlig, transparent och rättvis bedömning av planer för nationellt och regionalt partnerskap, betalningsansökningar och rapporterade resultat bör kommissionen tillämpa tydliga, harmoniserade och konsekvent använda metoder samt tillhandahålla lämplig vägledning till medlemsstaterna, inbegripet när det gäller verifiering av delmål och mål samt undvikande av dubbelfinansiering. I enlighet med nuvarande arrangemang kommer medlemsstaterna att ha möjlighet att inkludera regionala och territoriella kapitel i sina planer för nationellt och regionalt partnerskap och bör vara skyldiga att se till att regionala förvaltande myndigheter får regelbundna utbetalningar, på grundval av framstegen med deras respektive åtgärder, och ett belopp som minst motsvarar deras unionsbidrag vid periodens slut, med förbehåll för eventuella korrigeringar till följd av genomförandet av deras respektive kapitel. För att säkerställa en effektiv styrning av planen för nationellt och regionalt partnerskap bör medlemsstaterna inrätta övervakningskommittéer för kapitlen och en samordningskommitté för planen.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>12</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 30</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(30)	För att säkerställa nationellt egenansvar bör de medlemsstater som önskar erhålla stöd lämna in nationella och regionala partnerskapsplaner till kommissionen som är vederbörligen motiverade och underbyggda. I planerna för det nationella reformprogrammet bör det anges hur de utgör ett heltäckande bidrag till fondens samtliga mål, med beaktande av den berörda medlemsstatens specifika nationella, regionala och territoriella utmaningar. Planen bör också innehålla en förklaring av hur den bidrar till att effektivt ta itu med de relevanta landsspecifika utmaningar som identifierats, bland annat inom ramen för den europeiska planeringsterminen och andra relevanta dokument som officiellt antagits av kommissionen och som rör de mål som stöds av fonden, och hur den bidrar till fullbordandet av den inre marknaden, särskilt genom att omfatta reformer, investeringar och andra interventioner med en gränsöverskridande eller transnationella dimension eller en flerlandsdimension. För att stärka unionens konkurrenskraft i strategiskt viktiga sektorer och samtidigt säkerställa att lika villkor inte äventyras bör de nationella och regionala partnerskapsplanerna omfatta gränsöverskridande projekt och flerlandsprojekt, i synnerhet viktiga projekt av gemensamt europeiskt intresse, med fokus på antingen forskning, utveckling, innovation eller första industriella utbyggnader eller på uppförande av viktig infrastruktur som är öppen för användning av tredje part, särskilt med beaktande av analyserna i den senaste årsrapporten om den inre marknaden och konkurrenskraften. Medlemsstaterna bör inom ramen för sina planer koncentrera sina resurser på att minska de ekonomiska sociala och territoriella skillnaderna, särskilt i mindre utvecklade regioner. De bör också stödja generationsskiften och sociala åtgärder och en blomstrande fiskeri- och vattenbruksproduktion.
	(30)	För att säkerställa nationellt egenansvar bör de medlemsstater som önskar erhålla stöd lämna in planer för nationellt och regionalt partnerskap till kommissionen som är vederbörligen motiverade och underbyggda. Särskilt bör medlemsstaterna säkerställa att lokala och regionala myndigheter rådfrågas vid utarbetandet och genomförandet av dessa planer. I planerna för nationellt och regionalt partnerskap bör det anges hur de utgör ett heltäckande bidrag till fondens samtliga mål, med beaktande av den berörda medlemsstatens specifika nationella, regionala och territoriella utmaningar. Planen bör också innehålla en förklaring av hur den bidrar till att effektivt ta itu med de relevanta landsspecifika utmaningar som identifierats, bland annat inom ramen för den europeiska planeringsterminen och rapporten om rättsstatsprincipen, rapporter från Europeiska unionens byrå för grundläggande rättigheter, relevant rättspraxis från Europeiska unionens domstol och Europeiska domstolen för de mänskliga rättigheterna samt nationella domstolar eller tribunaler, pågående eller avslutade överträdelseförfaranden enligt artiklarna 258–260 i EUF-fördraget, rekommendationer och iakttagelser från internationella organ på området mänskliga rättigheter, rekommendationer och iakttagelser från internationella organ på rättsstatsområdet, och andra relevanta dokument som officiellt antagits av kommissionen och som rör de mål som stöds av fonden, och hur den bidrar till fullbordandet av den inre marknaden, särskilt genom att omfatta reformer, investeringar och andra interventioner med en gränsöverskridande eller transnationella dimension eller en flerlandsdimension. För att stärka unionens konkurrenskraft i strategiskt viktiga sektorer och samtidigt säkerställa att lika villkor inte äventyras bör planerna för nationellt och regionalt partnerskap omfatta gränsöverskridande projekt och flerlandsprojekt, i synnerhet viktiga projekt av gemensamt europeiskt intresse, med fokus på antingen forskning, utveckling, innovation eller första industriella utbyggnader eller på uppförande av viktig infrastruktur som är öppen för användning av tredje part, särskilt med beaktande av analyserna i den senaste årsrapporten om den inre marknaden och konkurrenskraften. Medlemsstaterna bör inom ramen för sina planer koncentrera sina resurser på att minska de ekonomiska sociala och territoriella skillnaderna, särskilt i mindre utvecklade regioner. De bör också stödja generationsskiften och sociala åtgärder och en blomstrande fiskeri- och vattenbruksproduktion.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>13</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 37</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(37)	Medlemsstaterna bör ha möjlighet att lämna in en motiverad begäran om ändring av den nationella och regionala partnerskapsplanen inom fondens genomförandeperiod. Kommissionen bör bedöma den ändrade planens överensstämmelse med denna förordning på ett sätt som står i proportion till de föreslagna ändringarna. För att undvika alltför stora administrativ börda bör det vara möjligt för medlemsstaterna att göra mindre justeringar av, eller korrigera skrivfel i, planerna genom en enkel anmälan av dessa ändringar till kommissionen, förutsatt att dessa ändringar uppfyller kraven i den nationella och regionala partnerskapsplanen.
	(37)	Medlemsstaterna bör ha möjlighet att lämna in en motiverad begäran om ändring av planen för nationellt och regionalt partnerskap inom fondens genomförandeperiod. Kommissionen bör bedöma den ändrade planens överensstämmelse med denna förordning på ett sätt som står i proportion till de föreslagna ändringarna. För att undvika alltför stora administrativ börda bör det vara möjligt för medlemsstaterna att göra mindre justeringar av, eller korrigera skrivfel i, planerna genom en enkel anmälan av dessa ändringar till kommissionen, förutsatt att dessa ändringar uppfyller kraven i planen för nationellt och regionalt partnerskap. När relevanta omständigheter som påverkar ett effektivt genomförande av planen för nationellt och regionalt partnerskap avseende rättsstatsprincipen har identifierats, inbegripet inom ramen för den senaste rapporten om rättsstatsprincipen, får kommissionen uppmana den berörda medlemsstaten att lämna in ändringar av sin plan för nationellt och regionalt partnerskap och, när så är lämpligt, föreslå konkreta ändringar för att säkerställa överensstämmelse med denna förordning.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>14</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 38</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(38)	Varje medlemsstat bör genomföra en halvtidsöversyn av sin nationella och regionala partnerskapsplan. Denna översyn bör resultera i ett fullständigt förslag till ändring av planen baserat på framstegen i genomförandet av åtgärderna, de viktigaste resultaten av relevanta utvärderingar och en översyn av de beräknade totalkostnaderna för åtgärderna i den nationella och regionala partnerskapsplanen, samtidigt som den ger möjlighet att beakta nya utmaningar och eventuella kriser. Vid halvtidsöversynen bör hänsyn också tas till den socioekonomiska situationen i den berörda medlemsstaten eller regionen, inbegripet all betydande negativ finansiell, ekonomisk eller social utveckling. Den ändrade nationella och regionala partnerskapsplan som medlemsstaten lämnat in efter halvtidsöversynen bör innehålla ett förslag till programplanering av flexibilitetsbeloppet med reviderade eller nya åtgärder tillsammans med beräknade kostnader och motsvarande delmål och mål.
	(38)	Varje medlemsstat bör genomföra en halvtidsöversyn av sin plan för nationellt och regionalt partnerskap. Denna översyn bör resultera i ett fullständigt förslag till ändring av planen baserat på framstegen i genomförandet av åtgärderna, de viktigaste resultaten av relevanta utvärderingar och en översyn av de beräknade totalkostnaderna för åtgärderna i planen för nationellt och regionalt partnerskap, samtidigt som den ger möjlighet att beakta nya utmaningar och eventuella kriser. Vid halvtidsöversynen bör hänsyn också tas till den socioekonomiska situationen i den berörda medlemsstaten eller regionen, inbegripet all betydande negativ finansiell, ekonomisk eller social utveckling, samt till utmaningar och rekommendationer som identifierats i relevanta unionsinstrument, inbegripet den europeiska planeringsterminen och den senaste rapporten om rättsstatsprincipen. Den ändrade plan för nationellt och regionalt partnerskap som medlemsstaten lämnat in efter halvtidsöversynen bör innehålla ett förslag till programplanering av flexibilitetsbeloppet med reviderade eller nya åtgärder tillsammans med beräknade kostnader och motsvarande delmål och mål. För att säkerställa enhetlighet och jämförbarhet bör kommissionen fastställa minimikrav för innehåll, struktur och metod för halvtidsöversyner. Dessa krav bör säkerställa standardiserad rapportering samt tillgång till tillförlitliga och aktuella utvärderingsresultat.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>15</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 46a (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(46a)	Unionen och medlemsstaterna ska bekämpa bedrägerier och all annan olaglig verksamhet som riktar sig mot unionens ekonomiska intressen genom lämpliga åtgärder och ge ett effektivt skydd i medlemsstaterna liksom i unionens institutioner, organ och byråer.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>16</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 51a (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(51a)	För att säkerställa transparens och möjliggöra effektiv parlamentariskt tillsyn av genomförandet av fonden bör kommissionen tillhandahålla Europaparlamentet aktuell och heltäckande information om tillämpningen av bestämmelserna i denna förordning om rättsstatsprincipen, demokrati och stadgan.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>17</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 52</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(52)	För att skydda unionens ekonomiska intressen och unionens budget bör proportionella åtgärder fastställas och genomföras av medlemsstaterna och kommissionen. Kommissionen bör kunna avbryta betalningsfrister, tillfälligt hålla inne betalningar och tillämpa finansiella korrigeringar när de respektive villkoren är uppfyllda. Kommissionen bör iaktta proportionalitetsprincipen genom att beakta oriktigheternas art, grad av allvar och frekvens och deras ekonomiska konsekvenser för unionens budget. I enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EU, Euratom) 2024/2509, Europaparlamentets och rådets förordning (EU, Euratom) nr 883/2013(6) samt rådets förordningar (EG, Euratom) nr 2988/95(7), (Euratom, EG) nr 2185/96(8), och (EU) 2017/1939(9) ska unionens ekonomiska intressen skyddas genom proportionella åtgärder, inbegripet åtgärder avseende förebyggande, upptäckt, korrigering och utredning av bedrägerier, korruption och intressekonflikter samt, i tillämpliga fall, påförande av administrativa sanktioner. I enlighet med förordning (Euratom, EG) nr 2185/96 och förordning (EU, Euratom) nr 883/2013 är Europeiska byrån för bedrägeribekämpning (Olaf) behörig att utföra utredningar, inbegripet kontroller och inspektioner på plats, i syfte att fastställa om det har förekommit bedrägeri, korruption eller annan olaglig verksamhet som påverkar unionens ekonomiska intressen. I överensstämmelse med förordning (EU) 2017/1939 är Europeiska åklagarmyndigheten (Eppo) behörig att utreda och lagföra bedrägeri och andra brott som påverkar unionens ekonomiska intressen, i enlighet med Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2017/1371. I enlighet med förordning (EU, Euratom) 2024/2509 är varje person eller enhet som tar emot unionsmedel skyldig att samarbeta till fullo för att skydda unionens ekonomiska intressen, ge kommissionen, Olaf, Europeiska åklagarmyndigheten och Europeiska revisionsrätten de rättigheter och den tillgång som krävs och säkerställa att tredje parter som är involverade i förvaltningen av unionsmedel beviljar likvärdiga rättigheter. Medlemsstaterna bör snabbt rapportera till kommissionen om oriktigheter som upptäckts och om uppföljningen av dem samt om uppföljningen av Olafs utredningar. De behöriga myndigheterna i de medlemsstater som deltar i det fördjupade samarbetet om inrättande av Europeiska åklagarmyndigheten i enlighet med förordning (EU) 2017/1939 bör också utan onödigt dröjsmål rapportera till Europeiska åklagarmyndigheten om alla brottsliga handlingar avseende vilka den skulle kunna utöva sin behörighet, i enlighet med förordning (EU) 2017/1939. 
	(52)	För att skydda unionens ekonomiska intressen bör proportionella åtgärder fastställas och genomföras av medlemsstaterna och kommissionen. Kommissionen bör kunna avbryta betalningsfrister, tillfälligt hålla inne betalningar och tillämpa finansiella korrigeringar när de respektive villkoren är uppfyllda. Kommissionen bör iaktta proportionalitetsprincipen genom att beakta oriktigheternas art, grad av allvar och frekvens och deras ekonomiska konsekvenser för unionens budget. I enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EU, Euratom) 2024/2509, Europaparlamentets och rådets förordning (EU, Euratom) nr 883/2013(6) samt rådets förordningar (EG, Euratom) nr 2988/95(7), (Euratom, EG) nr 2185/96(8) och (EU) 2017/1939(9) och direktiv (EU) 2017/1371 ska unionens ekonomiska intressen skyddas genom proportionella åtgärder, inbegripet åtgärder avseende förebyggande, upptäckt, korrigering, utredning och lagföring av bedrägerier, korruption, intressekonflikter och andra brott som påverkar unionens ekonomiska intressen samt, i tillämpliga fall, påförande av administrativa och straffrättsliga sanktioner. I enlighet med förordning (Euratom, EG) nr 2185/96 och förordning (EU, Euratom) nr 883/2013 är Europeiska byrån för bedrägeribekämpning (Olaf) behörig att utföra utredningar, inbegripet kontroller och inspektioner på plats, i syfte att fastställa om det har förekommit bedrägeri, korruption eller annan olaglig verksamhet som påverkar unionens ekonomiska intressen. I överensstämmelse med förordning (EU) 2017/1939 är Europeiska åklagarmyndigheten (Eppo) behörig att utreda och lagföra bedrägeri och andra brott som påverkar unionens ekonomiska intressen, i enlighet med Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2017/1371. I enlighet med förordning (EU, Euratom) 2024/2509 är varje person eller enhet som tar emot unionsmedel skyldig att samarbeta till fullo för att skydda unionens ekonomiska intressen, ge kommissionen, Olaf, Europeiska åklagarmyndigheten och Europeiska revisionsrätten de rättigheter och den tillgång som krävs och säkerställa att tredje parter som är involverade i förvaltningen av unionsmedel beviljar likvärdiga rättigheter. Medlemsstaterna bör snabbt rapportera till kommissionen om oriktigheter som upptäckts och om uppföljningen av dem samt om uppföljningen av Olafs utredningar. De behöriga myndigheterna i de medlemsstater som deltar i det fördjupade samarbetet om inrättande av Europeiska åklagarmyndigheten i enlighet med förordning (EU) 2017/1939 bör också utan onödigt dröjsmål rapportera till Europeiska åklagarmyndigheten om alla brottsliga handlingar avseende vilka den skulle kunna utöva sin behörighet, i enlighet med förordning (EU) 2017/1939. 


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>18</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 52a (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(52a)	I enlighet med principerna om öppenhet och transparens som fastställs i artikel 10.3 i EU-fördraget och artikel 15.1 i EUF-fördraget bör förfarandet för innehållande och frigörande av unionsmedel vara föremål för offentlig granskning. För detta ändamål är det avgörande att de specifika kriterierna för frigörande av frysta medel, liksom kommissionens efterföljande bedömningar, görs offentligt tillgängliga. Sådana förfaranden bör bygga på objektiva kriterier som säkerställer att medel endast frigörs när en medlemsstat på ett verifierbart sätt har visat att meningsfulla reformer har genomförts och att det råder varaktig efterlevnad av rättsstatsprincipen.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>19</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 55</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(55)	Medlemsstaternas förfaranden för urval av insatser kan vara konkurrensutsatta eller icke-konkurrensutsatta, förutsatt att de tillämpade kriterierna och förfarandena är icke-diskriminerande, inkluderande, tillgängliga för personer med funktionsnedsättning, vid behov, och transparenta, med beaktande av Europeiska unionens stadga om de grundläggande rättigheterna, och att de insatser som väljs ut maximerar bidraget från unionsfinansieringen och är förenliga med de övergripande principer som fastställs i denna förordning.
	(55)	Medlemsstaternas förfaranden för urval av insatser kan vara konkurrensutsatta eller icke-konkurrensutsatta, förutsatt att de tillämpade kriterierna och förfarandena är icke-diskriminerande, inkluderande, tillgängliga för personer med funktionsnedsättning, vid behov, och transparenta, med beaktande stadgan och de värden som fastställs i artikel 2 i EU-fördraget, och att de insatser som väljs ut maximerar bidraget från unionsfinansieringen och är förenliga med de övergripande principer som fastställs i denna förordning.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>20</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 56</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(56)	För att säkerställa principen om sund ekonomisk förvaltning bör medlemsstaterna se till att de beräknade totala kostnaderna för deras nationella och regionala partnerskapsplan förblir rimliga under hela dess genomförande och vid behov begära en ändring av planen. Fondens genomförandemodell bör syfta till att skapa förutsägbarhet och konsekvens mellan betalningsnivåerna och den individuella genomförandetakten för varje åtgärd genom att tilldela förhandsvärden för utbetalning till varje delmål och mål. Medlemsstaten bör dessutom göra en översyn av de beräknade totala kostnaderna för de reformer och investeringar och andra interventioner som omfattas av den nationella och regionala partnerskapsplanen som en del av halvtidsöversynen, med motsvarande justeringar när detta är motiverat. När medlemsstaten lämnar in sitt slutliga årliga garantipaket för det senaste budgetåret bör den dessutom bekräfta att de totala utbetalningarna från kommissionen inte överstiger det totala belopp som medlemsstaten betalar till stödmottagarna vid genomförandet av planen, med beaktande av det nationella bidraget. Av samma skäl som gäller sund ekonomisk förvaltning bör kommissionen ha rätt att återkräva belopp som tidigare betalats ut för delmål i en åtgärd om det slutliga delmålet eller målet för åtgärden inte uppnås, och att vidta åtgärder om ett delmål eller mål upphävs upp till fem år efter det att kommissionen gjort motsvarande utbetalning.
	(56)	För att säkerställa principen om sund ekonomisk förvaltning bör medlemsstaterna se till att de beräknade totala kostnaderna för deras plan för nationellt och regionalt partnerskap förblir rimliga under hela dess genomförande och vid behov begära en ändring av planen. Fondens genomförandemodell bör syfta till att skapa förutsägbarhet och konsekvens mellan betalningsnivåerna och den individuella genomförandetakten för varje åtgärd genom att tilldela förhandsvärden för utbetalning till varje delmål och mål på förhand, samtidigt som det säkerställs att utbetalningarna villkoras av att det verifieras att de har uppnåtts och återspeglar de faktiska framstegen i genomförandet. Kommissionen bör ta fram tydliga och harmoniserade metoder för fastställandet av delmål, mål och grundscenarier för att säkerställa valuta för pengarna från unionsfinansiering, objektiv verifiering av uppnådda resultat samt en enhetlig ambitionsnivå mellan medlemsstaterna. Medlemsstaten bör dessutom göra en översyn av de beräknade totala kostnaderna för de reformer och investeringar och andra interventioner som omfattas av planen för nationellt och regionalt partnerskap som en del av halvtidsöversynen, med motsvarande justeringar när detta är motiverat. När medlemsstaten lämnar in sitt slutliga årliga garantipaket för det senaste budgetåret bör den dessutom bekräfta att de totala utbetalningarna från kommissionen inte överstiger det totala belopp som medlemsstaten betalar till stödmottagarna vid genomförandet av planen, med beaktande av det nationella bidraget. Av samma skäl som gäller sund ekonomisk förvaltning bör kommissionen ha rätt att återkräva belopp som tidigare betalats ut för delmål i en åtgärd om det slutliga delmålet eller målet för åtgärden inte uppnås, och att vidta åtgärder om ett delmål eller mål upphävs upp till fem år efter det att kommissionen gjort motsvarande utbetalning.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>21</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 58</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(58)	Sociala klimatfonden som inrättades genom Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2023/955 av den 10 maj 20234 eftersträvar liknande mål och stöder liknande åtgärder inom en jämförbar tidsplan för genomförandet. Därför bör de sociala klimatplanerna integreras i de nationella och regionala partnerskapsplanerna från och med 2028. Detta bör möjliggöra en effektivare användning av unionens medel och stödja ett effektivare och mer enhetligt genomförande av fondens mål. Detta skulle undvika att liknande system och processer drivs parallellt, vilket skulle medföra tydliga fördelar i form av förbättrad politisk planering, ökad samstämmighet i politiken och förenklingsinsatser. Det bör också säkerställa tillämpningen av gemensamma regler, särskilt vad gäller respekten för rättsstatsprincipen och efterlevnaden av Europeiska unionens stadga om de grundläggande rättigheterna, samtidigt som medlemsstaternas nuvarande anslag inom ramen för den sociala klimatfonden skulle fortsätta att gälla. Synergier mellan befintliga och framtida investeringar inom ramen för moderniseringsfonden och åtgärderna i planerna bör också uppmuntras genom samordnad programplanering i syfte att säkerställa bättre komplementaritet och politisk samstämmighet mellan unionens budget och de medel som anslås till moderniseringsfonden.
	(58)	Sociala klimatfonden som inrättades genom Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2023/955 av den 10 maj 20234 eftersträvar liknande mål och stöder liknande åtgärder inom en jämförbar tidsplan för genomförandet. Därför bör de sociala klimatplanerna integreras i planerna för nationellt och regionalt partnerskap från och med 2028. Detta bör möjliggöra en effektivare användning av unionens medel och stödja ett effektivare och mer enhetligt genomförande av fondens mål. Detta skulle undvika att liknande system och processer drivs parallellt, vilket skulle medföra tydliga fördelar i form av förbättrad politisk planering, ökad samstämmighet i politiken och förenklingsinsatser. Det bör också säkerställa tillämpningen av gemensamma regler, särskilt vad gäller respekten för demokrati och rättsstatsprincipen och efterlevnaden av stadgan, samtidigt som medlemsstaternas nuvarande anslag inom ramen för den sociala klimatfonden skulle fortsätta att gälla. Synergier mellan befintliga och framtida investeringar inom ramen för moderniseringsfonden och åtgärderna i planerna bör också uppmuntras genom samordnad programplanering i syfte att säkerställa bättre komplementaritet och politisk samstämmighet mellan unionens budget och de medel som anslås till moderniseringsfonden.

	_________________
	_________________

	4 Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2023/955 av den 10 maj 2023 om inrättande av en social klimatfond och om ändring av förordning (EU) 2021/1060 (EUT L 130, 16.5.2023, s. 1).
	4 Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2023/955 av den 10 maj 2023 om inrättande av en social klimatfond och om ändring av förordning (EU) 2021/1060 (EUT L 130, 16.5.2023, s. 1).


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>22</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 61</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(61)	För att komplettera eller ändra vissa icke väsentliga delar av denna förordning bör befogenheten att anta delegerade akter i enlighet med artikel 290 i EUF-fördraget delegeras till kommissionen i fråga om artiklarna om stöd till lokala jordbruks-, fiske- och vattenbruksprodukter, rapportering av oriktigheter, beräkning av påföljder för, datainsamling och registrering, integrerade förvaltnings- och kontrollsystem samt bilagor om uppfyllande av delmål och mål, genomförandeframsteg, unionsåtgärder, finansiella korrigeringar, EU:s skolprogram, åtgärder inom den gemensamma jordbrukspolitiken samt samarbete inom ramen för den gemensamma jordbrukspolitiken. Det är särskilt viktigt att kommissionen genomför lämpliga samråd under sitt förberedande arbete, inklusive på expertnivå, och att dessa samråd genomförs i enlighet med principerna i det interinstitutionella avtalet av den 13 april 2016 om bättre lagstiftning5. För att säkerställa lika stor delaktighet i förberedelsen av delegerade akter erhåller Europaparlamentet och rådet alla handlingar samtidigt som medlemsstaternas experter, och deras experter ges systematiskt tillträde till möten i kommissionens expertgrupper som arbetar med förberedelse av delegerade akter.
	(61)	För att komplettera eller ändra vissa icke väsentliga delar av denna förordning bör befogenheten att anta delegerade akter i enlighet med artikel 290 i EUF-fördraget delegeras till kommissionen i fråga om artiklarna om stöd till lokala jordbruks-, fiske- och vattenbruksprodukter, rapportering av oriktigheter, beräkning av påföljder för, datainsamling och registrering, integrerade förvaltnings- och kontrollsystem samt bilagor om uppfyllande av delmål och mål, genomförandeframsteg, unionsåtgärder, finansiella korrigeringar, EU:s skolprogram, åtgärder inom den gemensamma jordbrukspolitiken samt samarbete inom ramen för den gemensamma jordbrukspolitiken. Vidare bör befogenheten att anta akter i enlighet med artikel 290 i EUF-fördraget delegeras till kommissionen för att fastställa bristande efterlevnad av det övergripande villkoret avseende demokrati och rättsstatsprincipen eller det övergripande villkoret avseende stadgan och identifiera de specifika åtgärder i planen för nationellt och regionalt partnerskap som påverkas av den bristande efterlevnaden. Det är särskilt viktigt att kommissionen genomför lämpliga samråd under sitt förberedande arbete, inklusive på expertnivå, och att dessa samråd genomförs i enlighet med principerna i det interinstitutionella avtalet av den 13 april 2016 om bättre lagstiftning5. För att säkerställa lika stor delaktighet i förberedelsen av delegerade akter erhåller Europaparlamentet och rådet alla handlingar samtidigt som medlemsstaternas experter, och deras experter ges systematiskt tillträde till möten i kommissionens expertgrupper som arbetar med förberedelse av delegerade akter.

	_________________
	_________________

	5 EUT L 123, 12.5.2016, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2016/512/oj
	5 EUT L 123, 12.5.2016, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2016/512/oj


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>23</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 64a (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(64a)	Alla unionens institutioner, organ och byråer samt de behöriga myndigheterna i de medlemsstater som deltar i det fördjupade samarbetet om inrättande av Europeiska åklagarmyndigheten i enlighet med förordning (EU) 2017/1939 bör utan onödigt dröjsmål rapportera till Europeiska åklagarmyndigheten om alla brottsliga handlingar avseende vilka den skulle kunna utöva sin behörighet, i enlighet med artikel 24.1 i förordning (EU) 2017/1939.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>24</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – punkt 1 – led e</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	e)	Att skydda och stärka demokratin i unionen och upprätthålla unionens värden i enlighet med artikel 2 i EU-fördraget.
	e)	Att skydda och stärka demokratin och rättsstatsprincipen i unionen och upprätthålla unionens värden i enlighet med artikel 2 i EU-fördraget.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>25</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – punkt 1 – led a – led ii</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	ii)	stärka unionens industriella bas, bygga resilienta leveranskedjor och främja hållbar och konkurrenskraftig tillverkning, särskilt på områdena nettonollteknik och teknik för kritiska råvaror, med särskilt fokus på små och medelstora företags konkurrenskraft, genom att fullt ut integrera miljö- och klimatambitioner för att påskynda en ren industriell omställning,
	ii)	stärka unionens industriella bas, bygga resilienta leveranskedjor och främja hållbar och konkurrenskraftig tillverkning, särskilt på områdena nettonollteknik och teknik för kritiska råvaror och därmed bidra till unionens öppna strategiska oberoende, med särskilt fokus på små och medelstora företags konkurrenskraft, genom att fullt ut integrera miljö- och klimatambitioner för att påskynda en ren industriell omställning,


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>26</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – punkt 1 – led a – led xa (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	xa)	stärka gränsöverskridande konnektivitet, resiliens och säkerhet inom unionen och förbättra unionens kapacitet att hantera gränsöverskridande hot genom strategiska och skalbara investeringar med tydligt mervärde för unionen, särskilt storskaliga projekt som bidrar till funktionen för den inre marknaden, Schengenområdet, gränsförvaltningen, den inre säkerheten och krisberedskapen, samtidigt som man undviker splittring av finansieringen och säkerställer ett starkare fokus på projekt med betydande inverkan på unionens konkurrenskraft, resiliens och säkerhet.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>27</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – punkt 1 – led b – stycke 1 – led iii</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	iii)	stärka unionens säkerhet genom att förbättra förmågan att upptäcka, förebygga och reagera på hot, bland annat genom att stärka kritisk energi- och transportinfrastruktur och cybersäkerhet
	iii)	stärka unionens säkerhet genom att förbättra förmågan att upptäcka, analysera, förebygga och reagera på hot, bland annat genom att stärka kritisk energi- och transportinfrastruktur och cybersäkerhet och bekämpa desinformation och organiserad gränsöverskridande brottslighet, inbegripet sådan som har sitt ursprung utanför unionen, i nära operativt samarbete med unionens byråer,


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>28</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – punkt 1 – led b – stycke 1 – led iiia (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	iiia)	stärka det operativa samarbetet mellan medlemsstaterna och unionens byråer med ansvar för inre säkerhet och gränsförvaltning genom interoperabla system och säkert datautbyte, möjliggöra informationsutbyte i realtid, öka effektiviteten och säkerställa snabba och samordnade insatser vid gränsöverskridande hot, i full överensstämmelse med dataskydds- och integritetsgarantier.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>29</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – punkt 1 – led b – stycke 2 – strecksats 1</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	–	förordning (EU) [...] om inrättande av unionsstödet för asyl, migration och integration för perioden 1 januari 2028–31 december 2034,
	utgår


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>30</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – punkt 1 – led ba (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	ba)	Att stödja området med frihet, säkerhet och rättvisa på ett sätt som helt överensstämmer med de mål som fastställs i förordningarna (EU) [...] om inrättande av unionsstödet för asyl, migration och integration för perioden 1 januari 2028–31 december 2034 och (EU) [...] om fastställande av unionsstödet för europeisk integrerad gränsförvaltning och europeisk viseringspolitik för perioden 1 januari 2028–31 december 2034.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>31</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – punkt 1 – led c – led via (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	via)	prioritera investeringar i digitalisering, inbegripet artificiell intelligens, säker datainfrastruktur och teknisk innovation, som drivkrafter för konkurrenskraft och demokratisk resiliens, i full överensstämmelse med de grundläggande rättigheterna, inbegripet rätten till personlig integritet och skydd av personuppgifter.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>32</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – punkt 1 – led e – led ii</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	ii)	främja och upprätthålla rättsstatsprincipen genom att stärka rättssystemen, ramarna för korruptionsbekämpning, mediepluralism, informationsintegritet, mediekunnighet och effektiva kontroller och motvikter,
	ii)	främja och upprätthålla rättsstatsprincipen genom att stärka rättssystemens kvalitet och effektivitet, ramarna för korruptionsbekämpning, mediefrihet och mediepluralism, informationsintegritet, mediekunnighet och effektiva kontroller och motvikter,


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>33</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stycke 1 – stycke 1 – led 40a (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(40a)	unionens ekonomiska intressen: alla inkomster, utgifter och tillgångar som omfattas av, förvärvas genom eller härrör från de budgetar som upprättas i enlighet med denna förordning, inbegripet budgetar som finansieras och/eller förvaltas direkt eller indirekt samt budgetar inom ramen för delad förvaltning.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>34</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 5 – punkt 3</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	3.	Det tekniska bistånd på kommissionens initiativ som avses i artikel 10 ska genomföras inom ramen för direkt eller indirekt förvaltning i enlighet med artikel 62.1 första stycket a och c i förordning (EU, Euratom) 2024/2509.
	3.	Det tekniska bistånd på kommissionens initiativ som avses i artikel 10 ska genomföras inom ramen för direkt eller indirekt förvaltning, med fullständig transparens för att förhindra missbruk av medel, inklusive offentlig rapportering om tilldelning, stödmottagare och slutlig användning, samt regelbundna revisioner, i enlighet med artikel 62.1 första stycket a och c i förordning (EU, Euratom) 2024/2509.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>35</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – punkt 1 – led c</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	c)	Relevanta organ som företräder civilsamhället, såsom miljöorganisationer, icke-statliga organisationer, ungdomsorganisationer, organ som ansvarar för främjande av social inkludering, grundläggande rättigheter, rättigheter för personer med funktionsnedsättning, jämställdhet och icke-diskriminering samt nationella institutioner och organisationer för de mänskliga rättigheterna.
	c)	Relevanta organ som företräder civilsamhället, såsom miljöorganisationer, icke-statliga organisationer, ungdomsorganisationer, organ som ansvarar för främjande av social inkludering, grundläggande rättigheter, rättigheter för personer med funktionsnedsättning, jämställdhet och icke-diskriminering samt nationella institutioner och organisationer för de mänskliga rättigheterna och, i tillämpliga fall, internationella organisationer, på ett sätt som står i proportion till deras relevans och utan att det påverkar de offentliga myndigheternas huvudsakliga ansvar, för att säkerställa att stödet på ett effektivt sätt riktas till de samhällen som behöver det mest.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>36</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – punkt 1 – stycke 1 – led a</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	a)	rättsstatens principer enligt artikel 2 a och artikel 3 i förordning (EU, Euratom) 2020/2092 och
	a)	principerna för demokrati och rättsstaten enligt artikel 2 i EU-fördraget, som särskilt specificeras i artikel 2 a och artikel 3 i förordning (EU, Euratom) 2020/2092 och


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>37</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – punkt 1 – stycke 2</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Medlemsstaterna ska respektera dessa rättigheter, friheter och principer under hela utarbetandet och genomförandet av sina respektive planer.
	Medlemsstaterna ska respektera dessa rättigheter, friheter och principer under hela utarbetandet och genomförandet av sina respektive planer. För detta ändamål ska medlemsstaterna införa lämpliga arrangemang för att förebygga, upptäcka och åtgärda varje överträdelse av dessa rättigheter, friheter och principer, bland annat genom effektiva övervaknings- och kontrollmekanismer.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>38</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – punkt 1 – stycke 2a (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	Efterlevnaden av det övergripande villkoret avseende rättsstaten ska bedömas av kommissionen på grundval av objektiva, transparenta och kontrollerbara kriterier. Sådana kriterier får antas genom delegerade akter. Kommissionen ska övervaka att dessa kriterier fortsatt uppfylls under hela genomförandet av planerna.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>39</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 8 – punkt 1 – stycke 1</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Medlemsstaterna ska införa och upprätthålla effektiva mekanismer för att säkerställa att de åtgärder som stöds av deras planer och deras genomförande överensstämmer med relevanta bestämmelser i Europeiska unionens stadga om de grundläggande rättigheterna under hela genomförandet av fonden (övergripande villkor avseende stadgan).
	Medlemsstaterna ska på ett sätt som är transparent och kan verifieras av oberoende instanser införa och upprätthålla effektiva mekanismer för att säkerställa att de åtgärder som stöds av deras planer och deras genomförande överensstämmer med relevanta bestämmelser i Europeiska unionens stadga om de grundläggande rättigheterna under hela genomförandet av fonden (övergripande villkor avseende stadgan).


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>40</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 8 – punkt 1 – stycke 2</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	De ska tillhandahålla en bedömning av dessa mekanismer i enlighet med artikel 22.2 q [krav för NRP-planen] och informera kommissionen om varje ändring som påverkar uppfyllandet av det övergripande villkoret avseende stadgan.
	De ska tillhandahålla en bedömning av denna efterlevnad i enlighet med artikel 22.2 q [krav för NRP-planen] och informera kommissionen om varje ändring som påverkar uppfyllandet av det övergripande villkoret avseende stadgan. Villkoret är uppfyllt om de relevanta kriterierna är uppfyllda.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>41</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 8 – punkt 1 – stycke 2a (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	Den efterlevnad som avses i första stycket ska omfatta följande:

	
	a) Arrangemang – inklusive förebyggande åtgärder, riskbedömningar och kapacitetsuppbyggnad för förvaltande myndigheter och stödmottagare – för att säkerställa att de åtgärder som genomförs inom och stöds av fonden uppfyller det övergripande villkoret avseende stadgan.

	
	b) Oberoende klagomålsmekanismer som gör det möjligt för enskilda personer och organisationer att rapportera fall av bristande efterlevnad. Sådana mekanismer ska vara tillgängliga för allmänheten under hela löptiden för NRP-planerna.

	
	De övervakningskommittéer som inrättas i enlighet med artikel 54 i denna förordning ska hantera frågor som identifierats genom den oberoende klagomålsmekanismen. Klagomålsmekanismerna ska ges stor spridning och vara användarvänliga och tillgängliga för alla, även personer i utsatta situationer, under hela programcykeln.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>42</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 8 – punkt 4 – stycke 1</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Om kommissionen drar slutsatsen att det övergripande villkoret avseende stadgan inte är uppfyllt ska den anta ett genomförandebeslut som fastställer att det övergripande villkoret avseende stadgan inte är uppfyllt och som identifierar de särskilda åtgärder i NRP-planen som påverkas av det bristande uppfyllandet, inom två månader från mottagandet av de synpunkter från medlemsstaten som avses i punkt 3.
	Om kommissionen drar slutsatsen att det övergripande villkoret avseende stadgan inte är uppfyllt ska den anta ett genomförandebeslut som fastställer att det övergripande villkoret avseende stadgan inte är uppfyllt, särskilt om bristande transparens eller andra brister leder till missbruk, bedrägeri eller underlåtenhet att tillhandahålla konkreta förbättringar till de avsedda stödmottagarna, och som identifierar de särskilda åtgärder i NRP-planen som påverkas av det bristande uppfyllandet, inom två månader från mottagandet av de synpunkter från medlemsstaten som avses i punkt 3.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>43</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 8 – punkt 8</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	8.	Om den överträdelse som kommissionen identifierat också kan utgöra en överträdelse av det övergripande villkoret avseende rättsstatsprincipen ska förfarandet i artikel 9 aktiveras med prioritet.
	utgår


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>44</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 8 – stycke 8a (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	8a.	Kommissionen ska omedelbart informera Europaparlamentet om varje beslut som föreslås, antas, ändras eller upphävs enligt punkterna 4, 6 och 7. Denna information ska omfatta vederbörligen motiverade grunder, den underliggande bedömningen och alla relevanta omständigheter. Kommissionen ska utan onödigt dröjsmål lägga fram sin bedömning på Europaparlamentets begäran.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>45</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 8 – stycke 8b (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	8b.	Kommissionen ska utan dröjsmål offentliggöra de akter som godkänner frigörandet av medel från fonden samt alla akter som antas i samband med dessa beslut.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>46</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 9 – punkt 1</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	1.	Medlemsstaterna ska säkerställa respekten för rättsstatens principer enligt artikel 2 a och artikel 3 i förordning (EU, Euratom) 2020/2092 under hela genomförandet av fonden (övergripande villkor avseende rättsstatsprincipen). De ska informera kommissionen om varje ändring som påverkar uppfyllandet av det villkoret.
	1.	Medlemsstaterna ska på ett sätt som är transparent och kan verifieras av oberoende instanser säkerställa respekten för principerna för demokrati och rättsstaten enligt artikel 2 i EU-fördraget, som särskilt specificeras i artikel 2 a och artikel 3 i förordning (EU, Euratom) 2020/2092 under hela genomförandet av fonden (övergripande villkor avseende demokrati och rättsstatsprincipen). De ska informera kommissionen om varje ändring som påverkar uppfyllandet av det villkoret. Villkoret är uppfyllt om de relevanta kriterierna är uppfyllda. Kommissionen ska också beakta rapporter från Eppo enligt förordning (EU, Euratom) 2020/2092.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>47</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 9 – punkt 2</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	2.	Om kommissionen anser att en medlemsstat inte eller inte längre uppfyller det övergripande villkoret avseende rättsstatsprincipen ska den underrätta den berörda medlemsstaten om sin bedömning, med beaktande av relevant information, inbegripet information som den berörda medlemsstaten lämnat i sin plan NRP-plan som svar på kommissionens synpunkter, samt landsrapporterna om rättsstatsprincipen och landsrapporterna inom ramen för den europeiska planeringsterminen.
	2.	Om kommissionen anser att en medlemsstat inte eller inte längre uppfyller det övergripande villkoret avseende demokrati och rättsstatsprincipen ska den underrätta den berörda medlemsstaten om sin bedömning, med beaktande av relevant information, inbegripet information som den berörda medlemsstaten lämnat i sin plan NRP-plan som svar på kommissionens synpunkter, samt landsrapporterna om rättsstatsprincipen och landsrapporterna inom ramen för den europeiska planeringsterminen.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>48</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 9 – punkt 4 – stycke 1</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Om kommissionen drar slutsatsen att det övergripande villkoret avseende rättsstatsprincipen inte är uppfyllt ska den föreslå rådet ett genomförandebeslut som fastställer att de övergripande villkoren avseende rättsstatsprincipen inte är uppfyllda och identifierar de särskilda åtgärder i NRP-planen som påverkas av det bristande uppfyllandet, inom två månader från mottagandet av de synpunkter från medlemsstaten som avses i punkt 4.
	Om kommissionen drar slutsatsen att det övergripande villkoret avseende demokrati och rättsstatsprincipen inte är uppfyllt ska den anta en delegerad akt som fastställer att det övergripande villkoret avseende demokrati och rättsstatsprincipen inte är uppfyllt och identifierar de särskilda åtgärder i NRP-planen som påverkas av det bristande uppfyllandet, inom två månader från mottagandet av de synpunkter från medlemsstaten som avses i punkt 4.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>49</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 9 – punkt 4 – stycke 2 – inledningen</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Därvid ska följande aspekter av underlåtenheten att uppfylla det övergripande villkoret avseende rättsstatsprincipen beaktas:
	Därvid ska följande aspekter av underlåtenheten att uppfylla det övergripande villkoret avseende demokrati och rättsstatsprincipen beaktas:


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>50</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 9 – punkt 4 – stycke 2 – led a</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	a)	Den faktiska eller möjliga inverkan på den sunda ekonomiska förvaltningen av unionens budget eller på unionens ekonomiska intressen.
	a)	Den faktiska eller möjliga inverkan på den sunda ekonomiska förvaltningen av unionens budget eller på unionens ekonomiska intressen, särskilt ett ändamålsenligt samarbete med Eppo i rätt tid.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>51</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 9 – punkt 4 – stycke 3</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Rådet ska anta genomförandebeslutet inom fyra veckor efter det att kommissionens förslag har antagits.
	utgår


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>52</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 9 – punkt 5</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	5.	Medlemsstaten får lämna in betalningsansökningar för de specifika åtgärder som anges i det beslut som avses i punkt 4, men kommissionen får inte göra motsvarande utbetalningar förrän det övergripande villkoret avseende rättsstatsprincipen är uppfyllt.
	5.	Medlemsstaten får lämna in betalningsansökningar för de specifika åtgärder som anges i det beslut som avses i punkt 4, men kommissionen får inte göra motsvarande utbetalningar förrän det övergripande villkoret avseende demokrati och rättsstatsprincipen är uppfyllt.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>53</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 9 – punkt 6</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	6.	Medlemsstaten ska informera kommissionen så snart den anser att överträdelsen av det övergripande villkoret avseende rättsstatsprincipen har åtgärdats. Kommissionen ska bedöma informationen inom två månader efter att ha mottagit den. Om kommissionen anser att överträdelsen har åtgärdats fullt ut ska den föreslå att rådet upphäver det beslut som avses i punkt 4. Om kommissionen anser att överträdelsen har åtgärdats delvis ska den föreslå att rådet ändrar det beslut som avses i punkt 4 i enlighet med detta. Rådet ska anta genomförandebeslutet inom fyra veckor efter det att kommissionens förslag har antagits.
	6.	Den berörda medlemsstaten ska informera kommissionen så snart den anser att överträdelsen av det övergripande villkoret avseende demokrati och rättsstatsprincipen har åtgärdats. Kommissionen ska bedöma informationen inom två månader efter att ha mottagit den. Om kommissionen anser att det övergripande villkoret avseende demokrati och rättsstatsprincipen har uppfyllts ska den upphäva det beslut som avses i punkt 4. Om kommissionen inte håller med medlemsstaten om att det övergripande villkoret avseende rättsstatsprincipen är uppfyllt ska den informera medlemsstaten och ange sin bedömning. Kommissionen ska på ett tydligt och objektivt sätt fastställa de specifika kriterier som ska uppfyllas för att innehållna medel ska kunna frigöras och ska göra dessa kriterier samt bedömningen av deras uppfyllande offentligt tillgängliga. Beslut om innehållande, ändring eller upphävande av finansiering ska grundas på kontrollerbara reformer och i praktiken visa att rättsstatsprincipen efterlevs.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>54</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 9 – punkt 7</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	7.	Kommissionen ska minska unionens ekonomiska bidrag till medlemsstaten proportionellt när det gäller de specifika åtgärderna i den berörda planen eller, när det gäller lånestöd, vidta åtgärder som är tillgängliga enligt låneavtalet, om det beslut som avses i punkt 4 inte har upphävts [inom [ett] år efter antagandet].
	7.	Kommissionen ska minska unionens ekonomiska bidrag till medlemsstaten proportionellt när det gäller de specifika åtgärderna i den berörda planen eller, när det gäller lånestöd, vidta åtgärder som är tillgängliga enligt låneavtalet, om det beslut som avses i punkt 4 inte har upphävts inom ett år efter antagandet. När det är vederbörligen motiverat med hänsyn till arten, komplexiteten eller den systemiska karaktären hos de aktuella överträdelserna av principerna för demokrati och rättsstaten får kommissionen förlänga denna tidsperiod med upp till ytterligare två år. En sådan förlängning ska grundas på objektiva och verifierbara omständigheter och ska vara vederbörligen motiverad.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>55</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 9 – punkt 8</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	8.	Kommissionen ska omedelbart informera Europaparlamentet om varje beslut som föreslås, antas, ändras eller upphävs enligt artiklarna 4 och 6.
	8.	Kommissionen ska omedelbart informera Europaparlamentet om varje beslut som föreslås, antas, ändras eller upphävs enligt punkterna 4, 6 och 7. Denna information ska omfatta vederbörligen motiverade grunder, den underliggande bedömningen och alla relevanta omständigheter. Kommissionen ska utan onödigt dröjsmål lägga fram sin bedömning på Europaparlamentets begäran.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>56</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 9 – punkt 8a (ny)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	8a.	Kommissionen ska utan dröjsmål offentliggöra de akter som godkänner frigörandet av medel från fonden samt alla akter som antas i samband med dessa beslut.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>57</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 9 – punkt 8b (ny)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	8b.	Medlemsstaterna ska införa och upprätthålla effektiva mekanismer för att säkerställa överensstämmelse med unionens regelverk som är avgörande för skyddet av unionens ekonomiska intressen under hela genomförandet av fonden (övergripande villkor avseende skyddet av unionens ekonomiska intressen). Medlemsstaterna ska underrätta kommissionen om varje ändring som påverkar uppfyllandet av det övergripande villkoret avseende skyddet av unionens ekonomiska intressen. Om kommissionen anser att en medlemsstat inte uppfyller eller inte längre uppfyller det övergripande villkoret avseende skyddet av unionens ekonomiska intressen ska den underrätta den berörda medlemsstaten om sin bedömning.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>58</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 15 – punkt 1</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	1.	Kommissionen ska dra tillbaka alla belopp i en NRP-plan och i Interregplankapitlet som inte har använts för förfinansiering, i enlighet med artikel 17 [förfinansiering] eller för vilka en betalningsansökan inte har lämnats in i enlighet med artikel 65 [inlämning och bedömning av betalningsansökningar], senast den 31 oktober det kalenderår som följer på det år då de budgetmässiga åtagandena gjordes.
	1.	Kommissionen ska dra tillbaka alla belopp i en NRP-plan och i Interregplankapitlet som inte har använts för förfinansiering, i enlighet med artikel 17 [förfinansiering] eller för vilka en betalningsansökan inte har lämnats in i enlighet med artikel 65 [inlämning och bedömning av betalningsansökningar], senast den 31 oktober det kalenderår som följer på det år då de budgetmässiga åtagandena gjordes. De belopp som dragits tillbaka ska tas upp i unionens allmänna budget, och beslut om deras omfördelning eller återanvändning ska fattas av budgetmyndigheten i enlighet med det årliga budgetförfarandet.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>59</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 15 – punkt 4</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	4.	Anslag som motsvarar tillbakadraganden i enlighet med artikel 7.3 i förordning (EU, Euratom) 2020/2092 och artiklarna 8 [stadgan] och 9 [övergripande villkor avseende rättsstatsprincipen] i den här förordningen får göras tillgängliga på nytt för användning inom ramen för andra unionsinstrument eller program som genomförs genom direkt eller indirekt förvaltning, särskilt sådana som bidrar till att stödja Europas demokrati, civilsamhället, unionens värden eller kampen mot korruption.
	4.	Anslag som motsvarar tillbakadraganden i enlighet med artikel 7.3 i förordning (EU, Euratom) 2020/2092 och artiklarna 8 [stadgan] och 9 [övergripande villkor avseende rättsstatsprincipen] i den här förordningen ska göras tillgängliga på nytt för användning inom ramen för andra unionsinstrument eller program som genomförs genom direkt eller indirekt förvaltning, särskilt sådana som bidrar till att stödja Europas demokrati, civilsamhället, unionens värden eller kampen mot korruption. Sådana anslag ska, i den utsträckning det är möjligt, öronmärkas till förmån för slutmottagarna i den berörda medlemsstaten och i första hand riktas till åtgärder som syftar till att mildra de negativa effekterna av överträdelser av demokrati- eller rättsstatsprincipen och de principer som fastställs i stadgan om slutliga stödmottagare och mottagare. En andel av de anslag som bidrar till stödet för Europas demokrati ska, när så är lämpligt, tilldelas instrument eller program som genomförs i den berörda medlemsstaten där medlen har hållits inne eller dragits tillbaka, i syfte att säkerställa fortsatt stöd till slutliga stödmottagare samt främja artikel 2 i EU-fördraget på nationell nivå.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>60</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – punkt 1a (ny)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	1a.	Medlemsstaterna ska säkerställa att genomförandet av de nationella planerna sker i enlighet med principerna för demokrati och rättsstaten och respekten för stadgan, inbegripet ett effektivt rättsligt skydd, oberoende tillsyn samt förebyggande av intressekonflikter, korruption och bedrägerier. Eventuella brister på dessa områden som riskerar att påverka en sund ekonomisk förvaltning av unionsmedel ska utan dröjsmål åtgärdas genom lämpliga korrigerande åtgärder.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>61</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – punkt 2 – stycke 1 – led a</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	a)	Stödja de allmänna mål som fastställs i artikel 2 och på ett övergripande och lämpligt sätt bidra till alla de specifika mål som fastställs i artikel 3, med beaktande av den berörda medlemsstatens särskilda utmaningar, och tillhandahålla en interventionsstrategi där det framgår hur dessa mål ska uppnås och finansieras genom planen, vilken finansieringsnivå som krävs för att säkerställa att de allmänna målen uppnås och vad som motiverar finansieringsnivån i fråga. I NRP-planen för en medlemsstat med en BNI per capita på mindre än 90 % av genomsnittet i unionen ska det särskilt framgå att den på ett lämpligt sätt bidrar till de specifika mål som anges i artikel 3 a vii och ix och 3 d v.
	a)	Stödja, vara förenlig med och respektera de allmänna mål som fastställs i artikel 2 och på ett övergripande och lämpligt sätt bidra till alla de specifika mål som fastställs i artikel 3, med beaktande av den berörda medlemsstatens särskilda utmaningar, och tillhandahålla en interventionsstrategi där det framgår hur dessa mål ska uppnås och finansieras genom planen, vilken finansieringsnivå som krävs för att säkerställa att de allmänna målen uppnås och vad som motiverar finansieringsnivån i fråga. I NRP-planen för en medlemsstat med en BNI per capita på mindre än 90 % av genomsnittet i unionen ska det särskilt framgå att den på ett lämpligt sätt bidrar till de specifika mål som anges i artikel 3 a vii och ix och 3 d v.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>62</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – punkt 2 – stycke 1 – led b – led i</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	i)	inom ramen för den europeiska planeringsterminen, särskilt i de relevanta landsspecifika rekommendationer som riktas till medlemsstaten, inbegripet de som rör den europeiska pelaren för sociala rättigheter,
	i)	inom ramen för den europeiska planeringsterminen, särskilt i de relevanta landsspecifika rekommendationer som riktas till medlemsstaten, inbegripet de som rör den europeiska pelaren för sociala rättigheter samt de som rör rättsstatsprincipen,


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>63</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – punkt 2 – stycke 1 – led b – led iiia (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	iiia)	Förklara hur medlemsstaterna tillhandahåller stöd till Eppo i enlighet med artikel 5.6 i förordning (EU) 2017/1939, avseende de mekanismer som finns på plats samt den kapacitet som avsätts för sådant stöd.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>64</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – punkt 2 – stycke 2 – led l</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(l)	Ange vilka arrangemang som säkerställer att medlemsstaterna, vid avbrott i betalningsfrister eller inställd unionsfinansiering, finansiella korrigeringar eller andra åtgärder för att säkerställa skyddet av unionens ekonomiska intressen, kommer att fullgöra sina skyldigheter att fortsätta med utbetalningarna till stödmottagare, mottagare, slutmottagare, uppdragstagare och deltagare.
	(l)	Ange vilka arrangemang som säkerställer att medlemsstaterna, vid avbrott i betalningsfrister eller inställd unionsfinansiering, finansiella korrigeringar eller andra åtgärder för att säkerställa skyddet av unionens ekonomiska intressen, kommer att fullgöra sina skyldigheter att säkerställa att utbetalningarna till stödmottagare, mottagare, slutmottagare, uppdragstagare och deltagare fortsätter utan avbrott och i rätt tid.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>65</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – punkt 2 – stycke 2 – led o</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	o)	Tillhandahålla en självskattning av efterlevnaden av det övergripande villkor i stadgan som avses i artikel 8 [Artikel i stadgan].
	o)	Tillhandahålla en omfattande och evidensbaserad självskattning av efterlevnaden av det övergripande villkor avseende stadgan som avses i artikel 8 [Artikel i stadgan]. Den bedömningen ska stödjas av relevant dokumentation och relevanta data och ska identifiera potentiella risker för bristande efterlevnad, de åtgärder som vidtagits för att förebygga och minska sådana risker samt de mekanismer som finns tillgängliga för att säkerställa effektiva rättsmedel vid överträdelser.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>66</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – punkt 2 – stycke 2 – led p</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	p)	Ange på vilket sätt planen och dess planerade genomförande säkerställer att det övergripande villkoret avseende rättsstatsprincipen enligt artikel 9 [Övergripande villkor avseende rättsstatsprincipen] uppfylls, inbegripet uppföljningen av de landsspecifika rekommendationer som utfärdats inom ramen för den senaste rapporten om rättsstatsprincipen och den europeiska planeringsterminen, inklusive åtgärder för att ta itu med dessa identifierade landsspecifika utmaningar.
	p)	Ange på vilket sätt planen och dess planerade genomförande säkerställer att det övergripande villkoret avseende demokrati och rättsstatsprincipen enligt artikel 9 [Övergripande villkor avseende rättsstatsprincipen] uppfylls, inbegripet uppföljningen av de landsspecifika rekommendationer som utfärdats inom ramen för den senaste rapporten om rättsstatsprincipen och den europeiska planeringsterminen, inklusive åtgärder för att ta itu med dessa identifierade landsspecifika utmaningar. För detta ändamål ska planen innehålla en konkret och detaljerad genomförandestrategi som fastställer de åtgärder som ska vidtas, tidsplanen för deras genomförande, de ansvariga myndigheterna samt motsvarande delmål och mål, liksom de tilldelade resurserna.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>67</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 24 – punkt 8</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	8.	De särskilda åtgärder som anges i det genomförandebeslut som avses i artikel 9.4 eller som är föremål för ett beslut om införande av åtgärder för skydd av budgeten enligt förordning (EU, Euratom) 2020/2092 ska inte ändras förrän beslutet har upphävts, såvida inte ändringen är avsedd att stödja åtgärder som bidrar till att uppfylla det övergripande villkoret för rättsstatsprincipen eller för att hantera orsakerna bakom ovannämnda beslut.
	8.	De särskilda åtgärder som anges i den delegerade akt som avses i artikel 9.4 eller som är föremål för ett beslut om införande av åtgärder för skydd av budgeten enligt förordning (EU, Euratom) 2020/2092 ska inte ändras förrän beslutet har upphävts, såvida inte ändringen är avsedd att stödja åtgärder som bidrar till att uppfylla det övergripande villkoret avseende demokrati och rättsstatsprincipen eller för att hantera orsakerna bakom ovannämnda beslut.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>68</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 24 – punkt 9 – led a</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	a)	uppfylla stadgans övergripande villkor,
	a)	uppfylla det övergripande villkoret avseende stadgan eller ta itu med den situation som ledde till antagandet av ovannämnda beslut.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>69</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 25 – punkt 1 – led g</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	g)	behovet av att säkerställa kontinuerlig efterlevnad av rättsstatsprincipen och de övergripande villkoren i stadgan vid genomförandet av planen, med särskilt beaktande av de landsspecifika utmaningar som identifierats i samband med rapporten om rättsstatsprincipen och den europeiska planeringsterminen.
	g)	behovet av att säkerställa kontinuerlig efterlevnad av demokrati och rättsstatsprincipen, skyddet av finansiella intressen och det övergripande villkoret avseende stadgan, inbegripet att säkerställa att de relevanta landsspecifika rekommendationer som kommissionen utfärdar integreras och hanteras på ett effektivt sätt vid genomförandet av planen, med särskilt beaktande av de landsspecifika utmaningar som identifierats i samband med rapporten om rättsstatsprincipen och den europeiska planeringsterminen.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>70</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 51 – punkt 1 – led c</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	c)	Tillämpa effektiva och proportionella åtgärder och förfaranden, med beaktande av de risker som identifierats, för att förebygga, upptäcka och korrigera oriktigheter, inbegripet bedrägeri, korruption, intressekonflikter och dubbelfinansiering, och säkerställa att de underliggande transaktionerna överensstämmer med tillämplig lagstiftning, i enlighet med de relevanta grundläggande kraven i bilaga IV [centrala krav],
	c)	Tillämpa effektiva och proportionella åtgärder och förfaranden, med beaktande av de risker som identifierats, för att förebygga, rapportera, upptäcka och korrigera oriktigheter, inbegripet bedrägeri, korruption, intressekonflikter eller annan olaglig verksamhet som påverkar unionens ekonomiska intressen och dubbelfinansiering, och säkerställa att de underliggande transaktionerna överensstämmer med tillämplig lagstiftning, i enlighet med de relevanta grundläggande kraven i bilaga IV [centrala krav],


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>71</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 54 – punkt 2</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	2.	Om medlemsstaten inrättar fler än en övervakningskommitté ska den även inrätta en samordningskommitté som ska säkerställa översyn och övervakning av genomförandet av planen, efter samråd med de berörda myndigheter som förvaltar respektive kapitel i den nationella och regionala partnerskapsplanen, och detta inom tre månader från det att beslutet om godkännande av planen har meddelats medlemsstaten. Samordningskommittén ska godkänna alla delar som förtecknas i artikel 56.1 [övervakningskommitténs uppgifter]
	2.	Om medlemsstaten inrättar fler än en övervakningskommitté ska den även inrätta en samordningskommitté som ska säkerställa översyn och övervakning av genomförandet av planen, efter samråd med de berörda myndigheter som förvaltar respektive kapitel i den nationella och regionala partnerskapsplanen, och detta inom tre månader från det att beslutet om godkännande av planen har meddelats medlemsstaten. Samordningskommittén ska säkerställa att övervakningskommittéernas organisation möjliggör en effektiv övervakning inom de olika politikområden som omfattas av NRP-planen. Samordningskommittén ska godkänna alla delar som förtecknas i artikel 56.1 [övervakningskommitténs uppgifter]


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>72</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 54 – punkt 6a (ny)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	6a.	Övervakningskommittéerna ska verka i enlighet med principerna om partnerskap, med beaktande av medlemsstaternas institutionella och administrativa arrangemang. Medlemsstaterna får, när så är lämpligt och i enlighet med nationell praxis, involvera relevanta partner i övervakningskommittéernas arbete och i genomförandet av program.

	
	Kommissionen får vid behov underlätta utbytet av erfarenheter mellan medlemsstaterna.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>73</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 56 – punkt 1 – led c</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	c)	uppfyllandet av de övergripande villkoren för rättsstatsprincipen och stadgan i artiklarna 8 och 9 [rättsstatsprincipen och de övergripande villkoren för stadgan] och tillämpningen av dessa under hela programperioden,
	c)	uppfyllandet av de övergripande villkoren avseende demokrati och rättsstatsprincipen och stadgan i artiklarna 8 och 9 [övergripande villkor avseende rättsstatsprincipen och stadgan] och tillämpningen av dessa under hela programperioden, inbegripet en bedömning av genomförandet av de relevanta rekommendationer som identifierats i den senaste rapporten om rättsstatsprincipen, och av de åtgärder som vidtagits för att hantera de relaterade landsspecifika utmaningarna,


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>74</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 56 – punkt 1 – led ga (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	ga)	i vilken utsträckning de slutliga stödmottagarna är tillräckligt skyddade vid genomförandet av programmet eller överenskommelsen.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>75</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 58 – punkt 1</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	1.	Medlemsstaterna ska vidta lämpliga åtgärder för att skydda unionens ekonomiska intressen och säkerställa att användningen av medel vid genomförandet av planerna följer tillämplig rätt, inbegripet tillämpliga regler för offentlig upphandling och statligt stöd. De ska särskilt säkerställa förebyggande, upptäckt, åtgärdande och rapportering av oriktigheter, inbegripet bedrägerier, korruption och intressekonflikter.
	1.	Medlemsstaterna ska vidta lämpliga åtgärder för att skydda unionens ekonomiska intressen och säkerställa att användningen av medel vid genomförandet av planerna följer tillämplig rätt, inbegripet tillämpliga regler för offentlig upphandling och statligt stöd. De ska särskilt säkerställa förebyggande, upptäckt, åtgärdande och rapportering av oriktigheter, inbegripet bedrägerier, korruption och intressekonflikter och annan olaglig verksamhet som påverkar unionens ekonomiska intressen.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>76</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 58 – punkt 2 – led c</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	c)	Vidta lämpliga åtgärder för att förebygga, upptäcka och åtgärda oriktigheter, inbegripet bedrägeri, korruption och intressekonflikter, även i samband med användning av datautvinningsverktyg.
	c)	Vidta lämpliga åtgärder för att förebygga, rapportera, upptäcka och åtgärda oriktigheter, inbegripet bedrägeri, korruption, intressekonflikter och annan olaglig verksamhet som påverkar fonden, även i samband med användning av datautvinningsverktyg.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>77</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 58 – punkt 2 – led ga (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	ga)	För de medlemsstater som deltar i fördjupat samarbete i enlighet med förordning (EU) 2017/1939 ska följande gälla:

	
	– De ska ha system på plats som säkerställer att deras myndigheter har kapacitet att utan onödigt dröjsmål upptäcka och till Eppo rapportera varje brottslig handling i fråga om vilken Eppo kan utöva sin behörighet, i enlighet med artikel 24.1–24.5 i förordning (EU) 2017/1939.

	
	– De ska säkerställa att Eppo får adekvat stöd i sina utredningar, i enlighet med artikel 5.6 i förordning (EU) 2017/1939, särskilt genom att tilldela särskild och specialiserad personal till Eppos decentraliserade nivå, inbegripet brottsbekämpande myndigheter samt andra specialiserade utredare och experter.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>78</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 58 – punkt 2 – led j</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	j)	Införa rutiner för att säkerställa att klagomål som rör användningen av fonden granskas effektivt, i enlighet med deras institutionella och rättsliga ramar, och på kommissionens begäran granska de klagomål som lämnats in till kommissionen och som faller inom tillämpningsområdet för NRP-planen samt informera kommissionen om resultaten av dessa granskningar.
	j)	Införa rutiner för att säkerställa att klagomål som rör användningen av fonden granskas effektivt, opartiskt och i tid, i enlighet med deras institutionella och rättsliga ramar, och på kommissionens begäran granska de klagomål som lämnats in till kommissionen och som faller inom tillämpningsområdet för NRP-planen samt informera kommissionen om resultaten av dessa granskningar. Sådana arrangemang ska säkerställa att klagomål kan lämnas i valfri skriftlig form, att mottagandet av varje klagomål skyndsamt bekräftas och tilldelas ett tydligt referensnummer, samt att klagande informeras om uppföljningen av sina klagomål inom en rimlig tidsperiod som inte överstiger ett år från inlämnandet. Kommissionen ska vidta lämpliga åtgärder för att säkerställa att sådana mekanismer är synliga, allmänt kända och tillgängliga.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>79</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 61 – punkt 6 – led a</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	a)	Det finns en särskild risk för eller misstanke om bedrägeri, korruption eller intressekonflikter eller annan allvarlig bristande efterlevnad av medlemsstaternas ansvar enligt artikel 58 [Medlemsstaternas ansvar].
	a)	Det finns en särskild risk för eller misstanke om bedrägeri, korruption eller intressekonflikter, annan olaglig verksamhet som påverkar unionens ekonomiska intressen eller annan allvarlig bristande efterlevnad av medlemsstaternas ansvar enligt artikel 58 [Medlemsstaternas ansvar].


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>80</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 64 – punkt 2 – stycke 4</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Uppgifterna ska vara på medlemsstatens officiella språk och/eller engelska, franska eller tyska och ska finnas tillgängliga på webbplatsen i två år från och med den dag då de först offentliggjordes. De uppgifter som offentliggörs på den webbplats som avses i punkt 1 ska vara i ett digitaliseringsvänligt, öppet, driftskompatibelt och maskinläsbart format som gör det möjligt att sortera, söka, extrahera, jämföra och återanvända uppgifter.
	Uppgifterna ska vara på medlemsstatens officiella språk och/eller engelska, franska eller tyska och ska finnas tillgängliga på webbplatsen i två år från och med den dag då de först offentliggjordes. De uppgifter som offentliggörs på den webbplats som avses i punkt 1 ska vara i ett digitaliseringsvänligt, öppet, driftskompatibelt och maskinläsbart format som gör det möjligt att sortera, söka, extrahera, jämföra och återanvända uppgifter. Uppgifterna ska även presenteras på ett tydligt, tillgängligt och användarvänligt sätt, inbegripet genom sammanfattningar eller förklaringar på enkelt språk, för att säkerställa att de är lätta att förstå för allmänheten.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>81</NumAm>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 86 – stycke 1</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Kommissionen ges befogenhet att anta delegerade akter i enlighet med artikel 87 [Utövande av delegeringen] för att ändra artiklarna 48 [Stöd för lokala jordbruks-, fiskeri- och vattenbruksprodukter], 58 [medlemsstaternas ansvar, rapportering av oriktigheter], 62 [beräkning av sanktionsavgifter för gårdsförvaltning], 63 [uppgiftsinsamling och registrering], 70 [IAKS] samt bilagorna VIII [delmål och mål], IX [genomförande], XI [begäran om utbetalning], XV [unionens åtgärder] och XIV [finansiella korrigeringar] till denna förordning för att anpassa dem till förändringar som inträffar under programperioden.
	Kommissionen ges befogenhet att anta delegerade akter i enlighet med artikel 87 [Utövande av delegeringen] för att ändra artiklarna 48 [Stöd för lokala jordbruks-, fiskeri- och vattenbruksprodukter], 58 [medlemsstaternas ansvar, rapportering av oriktigheter], 62 [beräkning av sanktionsavgifter för gårdsförvaltning], 63 [uppgiftsinsamling och registrering], 70 [IAKS] samt bilagorna VIII [delmål och mål], IX [genomförande], XI [begäran om utbetalning], XV [unionens åtgärder] och XIV [finansiella korrigeringar] till denna förordning för att anpassa dem till förändringar som inträffar under programperioden. Kommissionen ges befogenhet att anta delegerade akter i enlighet med artikel 87 för att fastställa bristande efterlevnad av rättsstatsprincipen och identifiera de särskilda åtgärder i NRP-planen som påverkas av den bristande efterlevnaden.


</Amend>
</RepeatBlock-Amend>
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